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Conthey: liste des énoncés utilisés 

Pour chaque énoncé, les liens – cliquables, si vous avez une 
connection à internet – renvoyent aux cartes où les énoncés 
correspondants sont utilisés. Ces liens sont le résultat d’une 
extraction semi-automatique à partir de la base de données, 
d’où le désordre dans la suite des numéros. 

La première ligne de chaque entrée indique le titre interne 
du clip vidéo correspondant et les numéros des cartes où 
celui-ci est utilisé. Suivent la transcription phonétique en 
API (alphabet phonétique international) et la traduction 
littérale française en italiques. 

► ContheyF 

ContheyF_AcheterImp1 21014 
ˈatr kuː n adzʏtˈaːə ɛ ʒ ekˈːᵊ - ɛ ʒ ekˈjʏ y maʁtʃjˈã kjœ paʃ
ˈa dɛ- ɔ vɛˈaːdzə  
Autrefois on achetait les balais .. les balais au marchand 
que passait dans le village.


ContheyF_AcheterImp2 52230, 52210 
k t adzˈtə - t- kə t adztˈaː - to - kaŋ t aˈ d aʁdzˈ0  
Que t’achètes.. t.. que t’achetais.. -tu quand tu avais 
D’argent?


ContheyF_AcheterImp3f 52310, 71130 
a ɡrã mr n æ- adztˈaː pa dœ ʒ abˈɪ  
La grand-mère n’a.. achetait pas de z-habits.


ContheyF_AcheterImp3f+E 52340, 33031, 52342 
ˈaə a ɡɹã mˈaːrœ faʒˈː ɛ ʒ abˈi ʃɔlˈɛtə  
La .. la grand-mère faisait les habits seule.


ContheyF_AcheterImp3i 21012, 21013, 52342, 52310, 
52443 
d0 ɔ t0 - njõ adztˈɑːɑ  frɥɪ - 8 8 f- 8  faʒˈːɛ - mˈæjmə  
Dans le temps personne achetait le fromage .. on on fai.. on 
le faisait .. mêmes. 

ContheyF_AcheterImp4 34020, 52410, 52130 
kãn n ˈɛr d- dzoˈːnɐ n adzətˈ0ː ʒamˈɪ də - də a - d tse  
Quand j’étais jeu.. jeune, nous achetions jamais de .. de la .. 
de viande.


ContheyF_AcheterImp5 71320 
kɛ adzətˈɑː v ʏ maʁtʃʲˈe - ʏ maʁtʃˈa d abøtˈyːdə  
Que achetez-vous au marché.. au marché d’habitude?


ContheyF_AcheterImp6 52602, 52360 
pˈapa  mˈamːə n adzˈ- adztˈã8 ʒamˈi d ʒãbˈ8 - 8n aˈː də 
də kaʏjˈ8< mˈɛɪm  
Papa et maman n’ache.. achetaient jamais de jambon .. on 
avait DE .. DE cochons mêmes.


ContheyF_AcheterImpRefl 36041, 52602, 36040 
ɛ dz0 adztˈɑː8  bˈɔtœː y kɔʁdɲˈɛ  
Les gens achetaient les souliers au cordonnier.


ContheyF_AcheterPres1 51110  
n adzˈːtœ ɔ  asˈe a ltʏrˈɪə  
J’achète le lait à la laiterie.


ContheyF_AcheterPres2 71330 
jo adzˈtə to ɔ bːʁ  ɔ
Où achètes-tu le beurre?


ContheyF_AcheterPres3f 33050, 33051, 21062 
ɛ ɐdzˈt ɔ pɛːɪvr  ɔ ʃaːɐ - aː ʏ maɡæʒˈ0 dʏ vɛˈadz  
Elle achète le poivre et le sel à.. au magasin du village.


ContheyF_AcheterPres4 37020 
8n adzˈtə - ɛ brcjˈtɑ - yː maɡaʑˈ0 də pfˈfɛʁle a ʃj8  
On achète .. les clous* .. au magasin de Pfefferlé à Sion.  
*[brcjˈtɑ] cf. BROQUETTE, brokta n.f. ‘broquette, petit clou de 
soulier à large tête, petit clou de charpentier’ GPSR 2: 833).


ContheyF_AcheterPres5 51510, 71330 
ʏˈɔ adztˈɑ vɔː ɔ ʃɑːˈ8  
Où achetez-vous le savon? 

ContheyF_AcheterPres6 51605, 36200 
ɛ ʒ aˈʊdə p trktˈɑː ɛ fˈœnɛ ɛʒ adzˈt8 - ɑø y maɡæʒˈ0  
Les aiguilles pour tricoter, les femmes les achètent .. euh .. 
au magasin.


ContheyF_Age 11200, 31031  
n ɪː θˈ0k-t θ0k -  
J’ai cinquante-cinq ans.


ContheyF_AllerFutur6 25200 
a ʃnˈãnaː k v0 n irˈ0 ʏ maʁtʃˈa 
La semaine que vient nous irons au marché.


ContheyF_AllerImp3 52360  
d0 ɔ t0 - d0 ɔ t0 j aˈː 8 - mulˈ0 pɔ mˈœʏdrɔ -  bv -  bv  
Dans le temps .. dans le temps il y avait un .. moulin pour 
moudre .. le blé.. le blé.


ContheyF_AllerPComp1 21022, 42310, 51175, 42311 
jʁ aprˈï m- mødzˈɔː no ʃi itˈɑː ʏ f0  
Hier après-mi.. midi je suis étée au foin.


ContheyF_AllerPComp2m 32030, 51230 
jɔ t e itˈo  
Où tu es* été?  
* passé composé d’«être» formé avec «être».


ContheyF_AllerPComp3f 51342, 33051, 51344, 51340 
wɛ matˈ0 -  itˈɑːə ʏ ɡaˈe- ɡætˈɑ  
Aujourd’hui matin .. elle est étée au ga.. au galetas. 

ContheyF_AllerPComp3m 42310, 42311 
dvˈãŋ nɪː t i itˈ ʏ kafˈe 
Avant nuit tu es été au café.


ContheyF_AllerPComp6m 36030 
dœmˈ0dzə paʃˈo ʃ8 itˈɑː a edˈæɪʒə  
Dimanche passé ils sont été à l’église.


ContheyF_AllerPres1 51151, 51150 
n ˈiʒɔ ɑ ɑ m8tˈæɲ  ə
Je vais à l’alpage.
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ContheyF_AllerPres2 32020 
va t ʏ maˈ0  
Vas-tu au mayen?


ContheyF_AllerPres3f+ 33030  
ɛl va d0  pro  
Elle va dans le pré.


ContheyF_AllerPres3m 33040 
e vaː ᶠ- aː a dz d0 a dz  
Il va f.. à à la forêt dans la forêt.


ContheyF_AllerPres4 21024, 37020 
n paʁtˈ0 ʏ ts-  
Nous partons aux champs.


ContheyF_AllerPres5 51535 
aː vo ʏ medFsə - ʏ medɛθˈ0  
Allez-vous au médec.. au médecin?


ContheyF_AllerPres6f 41222, 41220, 41221 
ɛl v8 ɛʁdʒjˈ ɛ fˈœørə ʏ ʃɪmëtʃjˈɛːrə  
Elles vont arroser les fleurs au cimetière.


ContheyF_AllerPres6m 51660, 36030 
ø v8ː vn0ndʒFˈe 
Ils vont vendanger.


ContheyF_Appelle 11100 
ø nɔ mɛ nˈɔːmə ɪvˈɛt -tɔnˈæ  
Euh je me nomme Yvette Antonin.


ContheyF_Arroser 51350, 41222, 41220, 41221 
kã fi tso f ɛʁdʒiˈe ɔ kʊʁtˈi  
Quand il fait chaud, il faut arroser le jardin.


ContheyF_Bailler 51175 
n ʃɛːɪ krɛvˈɑːə 
Je suis fatiguée (litt. crevée).


ContheyF_BasLaine 52610, 36050, 36051 
d0  t0 ɛ tsəsˈ8 ˈɛerõ 0 lˈɛːnə - y dzɔ dɛ wɛ ʃ8 0 kɔtˈ8  
Dans le temps les bas étaient en laine .. aujourd’hui ils sont 
en coton.


ContheyF_Bequilles 21064 
ɛ maʁts ɑwˈi də bekˈijɔ  
Il marche avec DE béquilles.


ContheyF_BleSeigle 51342, 22200, 33051, 51344 
a faɹˈena də dy bvɛ ɛ mi bvˈ-tsɐ kj a farˈœːnːa dɛ ʃˈɛi  
La farine de du blé est plus blanche que la farine de seigle. 

ContheyF_Casserole 71130 
a kaʃerˈo ɛ pami ʃy ɔ fwɑ  
La casserole est plus sur le feu.


ContheyF_Chapeaux 21024, 33202, 51334 
d0 ɔ kɔtˈ0 k8təʒˈ- j a trɛ tsapˈe - dabˈɔ ɔ fɛʁbaˈa kj ɛ ɔ tsapˈɛ ɔ 
mi bjo pɔ ɛ dzɔ dɛ fit - ɔ bɲˈ kj ɛ ɔ tsapˈe pfa kjə mœtˈ- œː 
œ dəmˈ0dzə œ  pwˈɛe k- ˈɛɪr frˈstə m ɛ fˈɛnə ɔ mɛtˈ- pɔ ə 
æəˈɑ a vFˈeɲə y y ts- - e pwˈæɛ a bɛʁˈɛta fʁ-sˈɛːzə - a bɛʁˈɛta 
poːk kj mtˈ- po - pɔ - pɔ  dˈœj  ɔ
Dans le costume contheysan il y a trois chapeaux .. d’abord 
le falbala qu’est le chapeau le plus beau pour les jours de 
fête .. le bonnet qu’est le chapeau plat qu’on mettait (litt. 
qu’elles mettaient) euh le dimanche et puis quand il était usé 
euh les femmes le mettaient pour euh aller à la vigne ou aux 
champs .. et puis la berrette française .. la berrette 
arrondie* qu’on mettait (litt. qu’elles mettaient) pour .. pour 
.. pour le deuil.  
*[bɛʁˈɛta poːk] ‘berrette arrondie, sans bord’ (cf. BERTHOUZOZ 
1978: 153). 

ContheyF_Chaussettes 31010, 51342, 36200, 51344, 51340 
ɛ tsøθˈ8 F jɔ kʲ ɛ - ɛʒə ʒ i t- tɹʏkɔtˈa  

Les chaussettes c’est moi (litt. est je) qu’ai .. les les ai t.. 
tricotées*. 
*N.B. [tɹʏkɔtˈa] est la forme féminine du participe passé. 

ContheyF_Chauve 51340  
ɛ dabɔ ʃˈːv  ɔ
Il est bientôt chauve.


ContheyF_CheveuxBlonds 24012  
ɑːtra ɑ ɛ pˈœ bv8 
L’autre a les cheveux blonds.


ContheyF_CheveuxChatains 24022  
ɑːtrə ɑ ɛ pˈœ brõ  
L’autre a les cheveux bruns.


ContheyF_CheveuxFrises 24012 
ɛ pˈœɪ dɛ ˈɑːtrə ʃ8 frʒjˈ  
Les cheveux de l’autre sont frisés.


ContheyF_CheveuxGris 24020, 24022, 24024, 24030 
ɛ pˈæe də ʃi ʃə ʃ8 ɡɹi - ɛ pˈæɛ dɛ ˈɑːtrə ʃ8 bv-  
Les cheveux de celui-ci sont gris .. les cheveux de l’autre 
sont blancs. 


ContheyF_CheveuxNoirs 24010  
sta ʃ a ɛ pɛ nˈæɛrə  
Celle-ci (litt. cette-ci) a les cheveux noirs.


ContheyF_CheveuxRaides 24010, 24030  
ɛ pˈɐɪ də stɑ ʃə ʃ8 - dɹɛ  
Les cheveux de celle-ci (litt. cette-ci) sont .. droits.


ContheyF_CheveuxRoux 24020, 24024 
ʃi ʃ a  pˈɛe ʁˈɔd  
Celui-ci a les cheveux roux.


ContheyF_Cheville 51175 
nɔ mə ʃɛ twɛ - a ʃʏvˈiː  ə
Je me suis tordu .. la cheville.


ContheyF_Chevre 63600, 61320, 21062 
ʃ n aˈe œ tsãpˈa a tʃˈorø dy kʊʁtˈï m ɔ- n ɔre pɑ pøkˈa ɛː ɛ 
leɡˈym 
Si j’avais euh chassé la chèvre du jardin elle m’au.. n’aurait 
pas mangé les les légumes.


ContheyF_ChienneSoif 41230, 33220, 33061 
ɔ ts0 a ʃɛ - fʊ  bajˈɛ a bˈɛerɐ  
Le chien a soif .. il faut lui donner à boire.


ContheyF_Chignon 36020, 52632, 52630 
 fˈɛːn kʲ ˈɛeʀ8 marjˈoː ʃœ faʒˈø8 8 ʃiɲ8  
Les femmes qu’étaient mariées se faisaient un chignon.


ContheyF_CinqBiches 23060  
œː n i jy θ0m bïʃ mɔdˈa awˈɪ lø dɔˈ0  
Euh j’ai vu cinq biches partir avec leurs petits.


ContheyF_CinqOurs 21016 
n i ʒʲa - n i ʒʲˈami jy θ0 ˈʊʁθə d 8 ku  
J’ai ja.. j’ai jamais vu cinq ours d’un coup.


ContheyF_Civil 31020 
ʃ- nʊ ʃɪ mɑrjˈɑːə 
S.. je suis mariée.


ContheyF_Clocher 51320 
8 vˈɛːɪ ɔ θtsjˈɛ dɛ lw0  
On voit le clocher de loin.


ContheyF_Cloches 37020 
8n ɑwˈi ʃonˈa  θˈtsə 
On entend sonner les cloches.


ContheyF_CostumeFemme 41110, 21020, 51480 
ɔ dzɔ dɛ fˈiːtᵄ nɔ mɛtˈ0 ɔ kwtˈ0 p ɑˈa a mɕ  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Le jour de fête, nous mettons le costume pour aller à la 
messe. 

ContheyF_Cou 51151, 51150, 33220 
n ˈʒɔ ʏ tɔːdr ɔ kʊ  
Je vais lui tordre le cou.


ContheyF_CoucherSubjPres6 36030 
n wɛj cj œ ʒ 0fˈ- ʃœ dzøʒːjˈøʃə dəvˈã nœv ˈjɹɑ  
Je veux que les enfants se couchent avant neuf heures.


ContheyF_Coude 42400 
n mə ʃiː tapˈo ɔ kʲˈœødə  
Je me suis tapé le coude.


ContheyF_Cuisse 42360, 33202  
ɔ ts0 ot a mɔʁdy a kɥis  
Le chien l’a mordu à la cuisse.


ContheyF_Dents 33030, 33031  
ɕœ boːð ɛ d-  
Elle se brosse les dents.


ContheyF_DeuxChiens 22100  
œ du ts0 kriːə dɛʁˈɛ ɔ nɔʁˈ0  
Euh deux chiens aboient derrière le troupeau.


ContheyF_DeuxPoules 22100  
ɔ ʁɛjnˈɑː a pøkˈ du dzənˈœdɐ 
Le renard a mangé deux poules.


ContheyF_Dhare 21062  
k-ŋ dzˈɑːə 8ː m- 8 m dɛ di ʃy ɛ θ  
Quand il gèle, on m.. on met DE [di]* sur les fleurs.  
*[di] cf. dé ou dare ‘branches de sapin coupées, munies de toutes 
leurs aiguilles, servant à couvrir les plantes en hiver’ (DSR 1997 
s.v.; http://www.bdlp.org/fiche.asp?no=15415&base=SU&boite=1 
(25.1.2016); GPSR 5: 53a s.v. 3. dé.


ContheyF_DixHommes 52420  
n æʁʏʃˈa0 ɑ pˈɛɪnə dʒə z ˈɔmə - pɔː - tˈ0ⁿdr ɔ fwɑ  
Nous étions à peine dix hommes.. pour.. éteindre le feu. 

ContheyF_DixMesanges 52360 
j ɑˈe dʒø maʃˈ0tsə d0 ə bɔʃˈ8 
Il y avait dix mésanges dans le buisson.


ContheyF_DouzeHirondelles 42140 
n ɪ k8tˈɔ ˈ8na dɔʒˈɛɪnɐ də btʃjˈ8 ɕy ɔː - ɕy ɔ f- fil  
J’ai compté une douzaine de petits oiseaux* sur le.. sur le f.. 
fil.  
*[btʃjˈ8] cf. bétyn ‘oiselet, oiseau en général’ (Valais central, 
GPSR 2: 371). 

ContheyF_EgliseHommes 21064  
de kuːɔ  ɛː ʒ ˈmɐ ˈɛer8 a drˈæɛt ɛ fɛːnᵊ a ɡoʃ  
DE fois les les hommes étaient à droite, les femmes à 
gauche. 

ContheyF_Epaules 23032 
ɛ pˈɔʁtə  - 0fˈã ʃy - ʃy ɛ ʒ poː  ə
Il porte l’.. enfant sur.. sur les épaules. 

ContheyF_EtreNe2m 32020, 51230 
i to nː a tsamɔʒˈ8  
Es-tu né à Chamoson?


ContheyF_EtreNe3f 42320 
mːa vː- vɛʒˈœnːœ ɛ n a ʃavjˈɛʒɐ  
Ma v.. voisine est née à Savièse.


ContheyF_EtreNe3m 23012, 42320 
m8 vʒˈ0ːᵑ -  nː a avˈ0  
Mon voisin .. est né à Aven.


ContheyF_EtreNe4 23012, 51440, 42321 
m8n ˈɔm  jɔ n ʃɛɪ n 0ː valˈɛ  
Mon mari et moi, nous sommes nés en Valais.


ContheyF_EtreNe6f 21015, 42321 
marˈiːə  katrˈinə ʃ8 n a m8tˈɛ  
Marie et Catherine sont nées à Monthey.


ContheyF_Fesses 42220 
8 j ɑ bajˈɑ 8na tʃapˈo - aː -  dʁˈɛj tɔ ʁˈɔdə  
On lui a donné une fessée .. il a .. le derrière tout rouge.


ContheyF_Fontaine 51336  
ʃy a pfˈaʃə dy vɛˈazə j a ɔna f-tˈ-ːnɑ  
Sur la place du village il y a une fontaine.


ContheyF_FontaineTuyau 21022, 21064, 21062 
d ivˈ j a dœ dˈaʃ8 kjə p0dˈɔːɔ yː - tyjˈo d a f8tˈ-ːnə  
En hiver il y a DE glaçons que pendent au - tuyau de la 
fontaine.


ContheyF_Foulard 42335 
n ɪ mɛtˈy ɔ fulˈɑː ʏtˈɔ dy kʊ  
J’ai mis le foulard autour du cou.


ContheyF_FoulardEpaules 21012, 21013  
ɔ fulˈɑʁ ɛ pfˈɑ ʃʏ ɛ ʒ epˈoːʋ  
Le foulard est plié sur les épaules.


ContheyF_Fourmiliere 23040 
n i trɔˈo ˈna fuʁmijˈʁ d0 ɔ kʊʀtˈi  
J’ai trouvé une fourmilière dans le jardin. 

ContheyF_Fraises 24012, 24014, 24030  
lœø frˈːʒə ʃ8 pɑ mø - pr0 la li  
Ces fraises sont pas mûres .. prends celle-là.


ContheyF_Gants 36020, 36021, 21064, 51680 
 dəmˈ0ːdz  pˈɔʁt8 d ɡ- kjœ ɪ- kj - pa də dˈæɛ - de ɡ- kj aʁ
ˈyːə tˈ0kjə ʏː - y metˈ0 dy dˈæɛ  
Le dimanche elles portent DE gants que i.. qu’ont pas de 
doigts .. DE gants qu’arrivent jusqu’au .. au milieu du doigt.


ContheyF_Gorge 21020 
n ɪ mo a ɐ ɡˈɔʁdzə  
J’ai mal à la gorge.


ContheyF_Hanches 31021, 31020, 51167 
8 mˈɛto ɛ mã ɕy  ˈãts  ə
Je mets les mains sur les hanches.


ContheyF_HuitAmis 52420, 21010, 21013, 21016 
n æir8 w - we - ʑ amˈi pɔ fˈiːrə la fjˈaːbvə  
Nous étions huit .. huit .. z-amis pour faire la farce.


ContheyF_HuitBrebis 42350, 51680, 24014  
sta ʃənˈ-ːnə we møʏtˈ8 8 fi  doˈ0  
Cette semaine huit moutons ont fait les petits.


ContheyF_JeSuisNe 11300, 42320 
wɛː - nɔ ʃɪ nˈyː y m8d a k- a k8tˈɛ  
Oui .. je suis venue au monde à Co.. à Conthey.


ContheyF_Jupe 21064 
a ʒˈypᵊ ɛ ˈ8ŋdz tˈ0cjœ y θ8 dy mɔlˈɛ a 8 - ɛl ˈlə ə a ʒyp ɛ - 
pf- pføʃˈʲaːɐ ʃʏ ɔ dɛʁaˈɛ - d d pfː trɛ ʃɛː- ʃɛʁˈo  
La jupe est longue jusqu’en haut du mollet elle a un .. elle 
elle euh la jupe est .. pl.. plissée sur le derrière .. DE DE plis 
très se.. serrés.


ContheyF_Langue 21064  
ɛ mɔtr a lˈOwɑ  
Elle montre la langue.
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ContheyF_LeverSubjImp1 52350, 62110, 63200, 63300 
ɔ pˈɑːʁʊ ʋɔlˈ tdzˈɔː kjœ n mœ lɛvˈɑɛ a ʃɛᵉ ʒ ˈœørᵊ  
Le père voulait toujours que je me levais à six heures.


ContheyF_LeverSubjPres1 23012, 63100, 33041, 63300, 
62110 
ɔ pˈɑːrə vœj cjœ n m lˈɛev a ʃʏ ʑ œr- ʃɛ - ʃˈɛ ʒ ˈœørɐ  
Le père veut que je me lève à six heur.. six .. six heures.


ContheyF_LeverSubjPres2 61110, 32020, 62210 
n amɛrˈe kjə tʊ tœ lˈæɪv aː ʃˈæe ʒ œr e kaː  
J’aimerais que tu te lèves à six heures et quart.


ContheyF_LeverSubjPres3f 61310, 62310 
ᵠdrˈeː kœ mːadəlˈɛnə ʃə lˈɛːɪv ɑ ɑː ʃɛj ʒ ˈœrə mw0 ka  
Il faudrait que Madeleine se lève à.. à six heures moins 
quart.


ContheyF_LeverSubjPres3m 33040, 61310, 62210 
 fodrˈe kʲɛ tʊ tɛ lˈæːɪv ɑ ʃœʏ ʒ r e dømjˈɛ  
Il faudrait que tu te lèves à six heures et demi.


ContheyF_LeverSubjPres5 41110  
pɔ aˈɑ ɑ m8tˈaɲə fo ʃə lœvˈɑ dəvˈãŋ dzɔː  
Pour aller à la montagne il faut se lever avant jour.


ContheyF_LeverSubjPres6 62610, 63300 
fo f pa kj ɛ ʒ 0fˈ- ʃœ lvˈʃə trwa ta  
Il faut il faut pas que les enfants se lèvent trop tard.


ContheyF_Levres 51330 
a ɛ lə- ɛ lˈæəvrə f0dwˈɑə  
Elle a les le.. les lèvres fendues.


ContheyF_Luge 52330 
a luˈɛɪd œː - ˈɛrɛ pɔ trãθpɔʁtˈa ɔ f0  
La luge euh .. était pour transporter le foin.


ContheyF_ManchesForme 21062 
ɛ mˈãdzø dɛ a ʁˈɔbɐ ʃ8 ʃɛʁˈaːə y brï  
Les manches de la robe sont serrées au(x) bras.


ContheyF_Manger!2Neg 71130 
mˈɛdz pa wɪ ɛ dɛː  
Mange pas avec les doigts.


ContheyF_MangerFComp 41211, 41212, 41210, 51535 
k aˈɑ v - kj - alˈɑ vɔ m0dʒʲˈɑ anˈi  
Qu’allez-vous .. que .. allez-vous manger ce soir?


ContheyF_MangerImp1 52120 
kã n ˈɛr dzɔˈna n - lɔ mẽn- m0dʒʲˈaːœ ʃɔˈ0 dœː taʁtˈinːɐ  
Quand j’étais petite je.. le man.. mangeais souvent DE 
tartines.


ContheyF_MangerImp2 32020, 52220, 32030 
mˈ0ndz t ʃɔ0 də f8dˈyːʋɐ 
Manges-tu souvent de fondue?


ContheyF_MangerImp3f 52320 
ɑ tˈãntə m0dʒˈaːə tdzˈɔː də bakˈ8 awï də pˈɑːtᵊ - awï də makaʁ
ˈ8 
La (ma) tante mangeait toujours DE bacon avec DE pâtes.. 
avec DE *pâtes.  
*[makaʁˈ8] n.m. terme générique pour ‘pâtes alimentaires’ (cf. PRAZ 
1995: 354). 


ContheyF_MangerImp3i 21064, 52320 
ɔ dømˈ0ːdzœ 8 m0dʒˈa d ɡatˈo  
Le dimanche* on mangeait DE gâteaux.  
*Forme influencée par le français. En francoprovençal valaisan, 
[dømˈ0ːdzœ] ‘dimanche’ est généralement féminin.  

ContheyF_MangerImp4 21064, 52120 
 dz d fiːtə - nɔ m0dʒˈaːə d - də dɔˈ0 pã  
Le jour de fête .. je mangeais des… DE petits pains.


ContheyF_MangerImp5 52520, 35010 
vː awˈi kʲœː m0dʒʲa v ɔ ɕoɕ- ɔ ɕɕʏɕˈ8  
Vous, avec quoi mangiez-vous le sauc.. le saucisson?


ContheyF_MangerImp6f 25200, 52604, 36041, 52620 
ɛ dɔˈ0ta mˈaːtə m0dʒˈaːᵋ dœ fɹãbwˈɛʒe kjœː ˈa< ʁamaʃˈo  
Les petites filles mangeaient DE framboises qu’elles avaient 
cueillies.


ContheyF_MangerImp6m 52604, 36030 
 ɡrã parˈã m0dʒˈœə pɑ kʲœ dɛ ɡaːtˈo  
Les grands-parents mangeaient pas que DE gâteau.


ContheyF_MangerPComp 42210, 42211, 42212, 21062 
n i m0ḍVˈa də k8fïtˈyrɛ dː-j ɡroʒˈɛjə  
J’ai mangé DE confiture de..s groseilles.


ContheyF_MangerPres3f 23010, 33050, 33200 
a ʃwˈɛerə m0dzœ pɑː d tse ʃaˈɑː - at amə pɒ  
La sœur mange pas de viande salée .. elle l’aime pas. 

ContheyF_MangerPres3m 33040 
 mˈæ0dzə dœː kɔkˈ8 
Il mange D’œufs.


ContheyF_MangerPres3m+ 33041, 33040 
ɛ va brëtʃˈeː ɔ dzoːn awˈi dɛ p-  
Il va pomper* le jaune avec DE pain.  
*[brëtʃˈeː] cf. brètchy v.tr. ou itr. ‘chercher ou aller chercher 
quelque chose dont on sait où cela se trouve; fureter, 
fouiller’ (GPSR 2: 775b). 

ContheyF_MangerPres4 21062 
0 famˈøːdə nɔ m0dzˈ0 ʃ- ʃɔˈ0 dœ f- pɔˈ0tɐ 
En famille, nous mangeons s.. souvent DE f.. polente.


ContheyF_MangerPres5 51530 
də pləɔˈɪ 0 mãdʒø vɔː ʃɔˈO  
DE poires, en mangez-vous souvent?


ContheyF_MangerPres6f 23100, 51620 
hX ɛ kʊʒˈønœ mˈændzə də møʁtˈiːɒ  
Euh les cousines mangent DE myrtilles.


ContheyF_MangerPres6m 36031, 51620 
pɔ  katɹ ˈør ɛ ʒ 0fˈã mˈ0ndz8 də pˈɔmɔ  
Pour les quatre heures les enfants mangent DE pommes.


ContheyF_MangerPres6m+ 51620 
pɔː - pɔ dɛɕˈɛːʁ - ɛ koʒˈ0 mˈændz də miʁtiː  ə
Pour.. pour dessert.. les cousins mangent DE myrtilles.


ContheyF_Marmite 31021, 51167 
ʏˈɔ mːˈɛtɔ a maʁmˈt ʃɥ ɔ fwa  
Moi je mets la marmite sur le feu.


ContheyF_Menton 33060, 51332, 51336 
a 8 drˈɔbva m0tˈ8 
Il a un double menton.


ContheyF_Minuit 51140, 51141 
a dɔʒ ˈœʏrə - 8 drˈɔmɔ - ʃɪ pɑ ʃɔˈ0 d- œː dəbˈu aː - a dɔʒ œʏr  
À douze heures je* dors .. je suis pas souvent d.. euh debout 
à .. à douze heures.  
*Pour cet emploi de [8], cf. la carte 31020 «Le clitique sujet de la 
première personne, formes préconsonantiques.»  

ContheyF_NeufAns 21016, 42315 
j a dabˈɔ nœʏ - nˈœø - nœʏ - - kjœː - k j a ʒø 8ːna 8na valˈ0tsə 
kj ɐ paʃˈo dɛkˈuta ʃˈəda  
Il y a bientôt neuf .. neuf .. neuf ans .. que .. qu’il y a eu une 
une avalanche qu’a passé à côté d’ici.  

ContheyF_Nez 51330, 51336 
ɑ ɔ nːa ʀɔboθˈe 
Elle a le nez retroussé. 
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ContheyF_Noisettes 51685, 36020 
lø ʒ ˈɔɲə ʃ8 pɑ bˈõnɑ - ʃ8 pfˈæɛnə də vɛʁmˈi  
Ces noisettes sont pas bonnes .. elles sont pleines de vers. 

ContheyF_Nuque 33061, 51332  
ɑ 8 ɡr- ʃʊ ɔ kɔtsˈ8 
Il a un grain sur la nuque. 

ContheyF_PasEpinards 52115 
k n ˈɛr dzɔˈːnɐ n amˈaɛ paː ɛ ʒ epinɑː  
Quand j’étais jeune, j’aimais pas les épinards.


ContheyF_Paume 33210 
ˈ8na biːtʃ a b8 dʒo ʃ ɛ pʒˈɑ ʃʏ a m-  
Une bête à bon Dieu s’est posée sur la main. 

ContheyF_PiedFourmis 21064  
n ɪː d frʊmjˈɛ y pja 
J’ai DE fourmis au pied.


ContheyF_PiedPlante 21010, 21013, 33041, 33040 
ʃ  mɛtˈy 8 n ɛ- pˈøːnɐ d0 a pfˈãta dy pja  
Il s’est mis une é.. pine dans la plante du pied.


ContheyF_PlanterImp1 21062  
d0 ɔ t0 8 pf-tˈa dœː - d tsˈãvrə 
Dans le temps on plantait de.. DE chanvre.


ContheyF_Poing 21062 
ɛ - tˈapə dy - dø pw0 ʃ a traːbvɑ  
Il .. tape du .. du poing sur la table. 

ContheyF_PommesDeTerre 31020 
ɔ prpˈaɹ ɛ trïfl  ɐ
Je prépare les pommes de terre.


ContheyF_QuatreAgneaux 21016 
j a pami cjə kˈatrœː - ʒ aɲˈo d0 a - a bɛʁʒəʁˈiː  
Il y a plus que quatre .. z-agneaux dans la .. la bergerie.


ContheyF_QuatreCerfs 21062  
kˈatrɔ - sɛːʁ pˈøk8 y b də aː dzø  
Quatre .. cerfs mangent au bord de la forêt. 

ContheyF_RangerTiroir 31031, 21014, 36200 
e cjøtəˈɛ ɛ fɔʁtsˈɛːt  kojˈɛː ɛʒɛ ʁˈãdzə d0  tørˈɛʲ dɛ a kʊʒˈœnːa  
Les couteaux, les fourchettes, les cuillères, je les range dans 
le tiroir de la cuisine.


ContheyF_Rentrer 52110 
kã nɔ ʁ0trˈaːə trwa taː ɔ pɑʁ ʃœ mœtˈ tdzˈɔ 0 klˈɛː  
Quand je rentrais trop tard le père se mettait toujours en 
colère.


ContheyF_Repasse 51342, 51344 
ɔ fydˈa  bj0 -  bj0 ʁəpaʃˈo  
Le tablier est bien .. est bien repassé.


ContheyF_Revers 37020 
pwˈɛɪ nɔ m8tˈ0 pɛː a dʁˈypə mɑ mi a ˈ8ːbrə  
Puis nous montons par la dérupe* mais plus à l’ombre. 
*[dʁˈypə] cf. dérpa n.f. ‘pente abrupte et dangereuse, terrain 
pentu, escarpé; chemin en pente raide’; fr. rég. dérupe (GPSR 5: 
443; DSR s.v.). 

ContheyF_Sasseoir!5 51514, 35040  
ʃɛtˈɑ vɔ ʃ ɔ pfɪ  
Asseyez-vous, s’il vous plaît.


ContheyF_SasseoirPComp1 51175 
no ʃɪ ʃɛtˈaːə ʃːy 8na ʃˈeːʒɐ  
Je suis assis sur une chaise.


ContheyF_SasseoirPComp2f 32020 
i t ʃɛtˈɑːᵊ ʃF 8 tabʊʁˈ  
Es-tu assise sur un tabouret?


ContheyF_SasseoirPComp3f 21010, 21013, 42120, 42130 
a mˈaːʁ ʃ  ʃɛtˈaːə ʃy ɔ bɔː dɛ a cʲˈœɪtsɐ  
La mère s’est assise sur le bord du lit.


ContheyF_SasseoirPComp3m 42110 
ɔ m8taɲˈa ʃ ë ʃʲɛtˈoː ʃːyː ˈ8na ʃˈëʒʏ pɔː ariˈɑ  
Le montagnard s’est assis sur une chaise pour traire.


ContheyF_SasseoirPComp4 23010, 34030, 51440, 42120, 
42130 
mɐ fˈɪːə  ïˈɔ - n n ʃ0 ʃjtˈɑːə d0 ˈɛʀbə  
Ma fille et moi .. nous nous sommes assises dans l’herbe.


ContheyF_SasseoirPComp5 51540 
ˈitø vɔ tɥɪ ʃɛtˈoː ʃy tɛːʁ  
Êtes-vous tous assis sur la terre?


ContheyF_SasseoirPComp6 42110 
ɛ du vjœʏ ʃə ʃ8 ʃjtˈɑː ɕʏ ɔ b- dəvˈã  mɛɪʒˈ8  
Les deux vieux se sont assis sur le banc devant la maison.


ContheyF_SeptArbres 51450, 21016 
n 0 dᶻyː kɔpˈa θ0 - ˈɑʁbʁə - d kutˈɑ - a ʁivjˈœʁ  
Nous avons dû couper cinq .. arbres .. de côté .. à la rivière.


ContheyF_Sieste 51161, 51160  
aprˈɪ - apr dønˈa n fˈaʒo a ɕjˈɛstɐ  
Après.. après dîner je fais la sieste.


ContheyF_SixChatons 23040, 42315 
nˈ8ntrəː - nˈ8tr ts- tsɑ ɑ ʒy ʃɛɪ tsatsˈᵓ8  
Notre .. notre ch.. chat a eu six chatons.


ContheyF_SixGrenouilles 71300 
k- v0 - a ni j a a m0 tɔ ʃˈɛi rœnˈɔːdə kjœ - pjˈɑjə d0 ɔ marˈ d0 
a marˈts  a
Quand vient .. la nuit il y a à moins autour six grenouilles 
que .. piaillent dans le marais .. dans le marécage. 

ContheyF_SixOeufs 51334 
e a ʃæɪ kɔkˈ8 d0 ɔ krybvøˈ0  
Il y a six œufs dans le petit panier. 

ContheyF_Sourcils 21064 
a ɛ ʃi dyː ʒ wɛ - tɔfˈy  
Il a les sourcils (litt. cils des yeux) .. touffus. 

ContheyF_SoutenirPComp 21064  
ɔ fraːr a ʃotnˈy ɔ k8ʃjˈeː dɛ ʁˈɔdzɐ  
Le (mon) frère a soutenu le conseiller des rouges.


ContheyF_SouvenirFComp2 31010, 41320 
va t tə ʃoœnˈi də mɛ  
Vas-tu te souvenir de moi?


ContheyF_SouvenirFutur1 31020, 32010, 53110 
n m ʃoː0drˈ tɔdzˈɔ d tɛ  
Je me souviendrai toujours de toi.


ContheyF_SouvenirImp1 51171, 51172 
nɑ nɔ mə ʃoᶹˈɲə pamɪ də ɕ- dəː - də ɕ- də l- d ə ɪɕtwˈɛrᵊ  
Non, je me souviens plus de s.. de .. de c.. de l.. de l’histoire.


ContheyF_SouvenirImp3 52370 
a marˈãnə ʃə ʃɛɲˈe tɔdzˈɔ də ma fˈitɐ  
Ma (litt. la) marraine se souvenait toujours de ma fête.


ContheyF_SouvenirImp6 33020 
ɛ ʒ ãθjˈã dy vɛˈaːdzə ʃə ʃɛɲˈev bj0 d lɥi  
Les anciens du village se souvenaient bien de lui.


ContheyF_SouvenirPres1 51171, 51172 
n m ʃˈɲ pa dœ mː - n aʀjʀ ɡr pˈeːrə  
Je me souviens pas de mon .. arrière-grand-père.
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ContheyF_SouvenirPres3 31010, 51370 
no mə dəmˈ-ŋdə ʃe mõ parˈ0 ʃə ʃoˈ0 də jɔ  
Je me demande si mon parrain se souvient de moi.


ContheyF_SouvenirPres4 21062  
nɔ n ʃˈɲˈ8 bj0 d ɐ ˈãta ʒylˈiːə  
Nous nous souvenons bien de la tante Julie.


ContheyF_SouvenirPres5 51560, 35040 
v ʃoeɲˈ vɔ dœ z ɪstwɛrë kjœ ɡrã pˈaːrə ʁak8tˈaə  
Vous souvenez-vous des histoires que grand-père racontait?


ContheyF_SouvenirPres6f 51640, 71130  
 bˈɛl ʃ - ɛ bɛː ɕwˈæerə nə ʃ ʃɔˈɛɲ8 ʒamˈi d ʁ0  
Les belles s.. les belles sœurs ne se souviennent jamais de 
rien.


ContheyF_SouvenirPres6m 51640, 23014 
ɛ bjo paːrˈ0 ʃə ʃoˈɲ8 də t  
Les beaux-parents se souviennent de tout. 

ContheyF_Talon 51670, 36021 
ɛ bˈɔtə mɑ f- mo y taəˈ8  
Les chaussures me font mal au talon.


ContheyF_TenirImp4 52442 
ʏˈɔ e  koʒˈ0 təɲˈ-  kˈ8ŋt d a buʁʒwazˈɪːə  
Moi et le cousin tenions les comptes de la bourgeoisie.


ContheyF_TravaillerPres1 31010, 51130 
ʏɔ nɔ traˈadœː a mˈõtaɲɛ  
MOI je travaille à l’alpage.


ContheyF_TravaillerPres2 32020, 32010, 51210 
to tö trɑˈɑːdə ʏ kʊʁtˈi 
Toi, tu travailles au jardin.


ContheyF_TravaillerPres3f 51310 
ɛ tθraːd aː pˈoːstɐ 
Elle travaille à la poste.


ContheyF_TravaillerPres4 34010, 51420, 51422 
nɔ traːaʏjˈ0 d0 œ ts-  
Nous travaillons dans les champs.


ContheyF_TravaillerPres5 51520, 35030 
traːjˈø vo aː kmɔˈnɑ  
Travaillez-vous à la commune?


ContheyF_TravaillerPres6f 51610, 51611 
ɛ reʒˈãtᵊ traˈaːd8 a ekˈʊːa  
Les régentes travaillent à l’école.


ContheyF_TravaillerPres6m 36030, 36031, 51610, 51611 
 traˈaːd8 ʏ bø  
Ils travaillent à l’écurie.


ContheyF_Tresses 52632, 52630, 21064 
ɛ dzoˈønə ʃə faʒˈ- d kadinˈɛtə  
Les jeunes se faisaient DE tresses. 

ContheyF_TroisEcureuils 42340  
d0 a dzˈø n i jy trɛ vɛʁdzˈaʃ  
Dans la forêt j’ai vu trois écureuils.


ContheyF_TroisLievres 42150, 42151, 42152 
n ɪ tøriˈa tr lˈaɛvrə aː tsaθ  
J’ai tiré trois lièvres à la chasse.


ContheyF_TroisLimaces 51180 
n ɪ trɔˈo trˈɛʏ omaʃˈ8 ʃʏ a ʃaˈadɑ  
J’ai trouvé trois limaces sur la salade.


ContheyF_ValleeMontagne2 51490 
miː lw0 - 0 fˈaːθə - nɔ vɛˈ0ː - a d- bv-ts - a mi a mi dzˈ0tə  
Plus loin .. en face.. nous voyons .. la Dent Blanche .. la plus 
la plus belle.


ContheyF_Venir!2 35040 
v0 ʃ o pfi 
Viens, s’il vous plaît.


ContheyF_Venir!5Neg 51560, 22200, 35040 
vëɲˈe pami n vˈɛ pami vɔ vʁ  
Venez plus, je veux plus vous voir.


ContheyF_VenirFutur2 53210 
kã vɛɪdrˈɛ to  
Quand viendras-tu?


ContheyF_VenirFutur3 23020, 53310 
pfˈœørɐ pɑː tɔ8 - tɔ8n ˈɔːmə væ0drˈɛ aniː  
Pleure pas ton .. ton homme viendra ce soir.


ContheyF_VenirFutur4 53410, 71200 
wɛ n tɔʁnˈ8 pamˈɪ - n tɔrn0 pamˈɪ  
Aujourd’hui nous revenons plus.. nous revenons plus.


ContheyF_VenirFutur6 53610 
ɛ tuʁˈistə vOẽdrˈɛ awˈe ɔː - a dɛʁˈɛj - a dɛʁˈɛerə pˈɔːstɑ  
Les touristes viendront avec le.. la derniè {..} la dernière 
poste.


ContheyF_VenirImp2 31020  
kaŋ n vʏɲˈɛ a a mɛjʒˈ8 mˈaːmə ʃœ ʁdzʊiʃˈe  
Quand je venais à la maison maman se réjouissait.


ContheyF_VenirImp5 52530, 35015 
d0 ɔ t0 ʋʊ vøɲˈe mɪ ʃɔˈ0  
Dans le temps vous veniez plus souvent.


ContheyF_VenirPComp6f 36020, 36021 
 ʃ8 nwˈɑː me ʃ8 dfˈœʏrɑ  
Elles sont venues, mais elles sont dehors.


ContheyF_VersantSoleil 71230  
n paʃ0 bɑ - dy dy bje dy ʃɔˈɛ  
Nous descendons (litt. passons bas) .. du du côté du soleil.


ContheyF_Veste 36030  
pɔʁtˈ8 8 ʒilˈɛ e 8 paɛtˈo  
Ils portent un gilet et un paletôt. 

ContheyF_VoirCond1 42320 
n ʁœvˈɛʁə- nɔ ʁœvˈɛra aːwˈi pfʒˈiː a mɛʒˈ8 jo no ʃi nˈɛː  
Je reverrais.. je reverrais avec plaisir la maison où je suis 
née.


ContheyF_VoirCond2 63400, 53210 
ʃø t vO anɪː to vœɹˈiː ɔ bjo fraʁ - ɔ bjo frˈar  ə
Si tu viens ce soir, tu verras le beau-frère .. le beau-frère. 

ContheyF_VoirCond3 23030 
mˈaːmə vɛrˈɛː awˈi pfiʒˈi a kʊʒˈːna 
Maman verrait avec plaisir la cousine.


ContheyF_VoirCond4 35015 
ʃeː vɔ tornˈɑː ʃˈøːdə - 8 v ʁøvːrˈɛ awˈi pfiʒˈi  
Si vous retourniez ici.. on vous reverrait avec plaisir.


ContheyF_VoirCond5 35030, 35015 
ʃːë v drˈyːi ɛ ʒ we  vɛrˈe kˈake tsˈuːʒɐ  
Si vous ouvrez les yeux, vous verrez quelque chose.


ContheyF_VoirCond6 61600, 36030 
ɛ vɛrˈã kə ʃœɪ - kjœ ʃə ʃ8 tr8pˈa ʃː ɛ ʁɛflʃːʏʃˈ0  
Ils verraient qu’ils se .. qu’ils se sont  trompés s’ils 
réfléchissaient.


ContheyF_VoirFutur1 53110 
y dzɔ d œ - - no ʁœvɛʁˈœ - ʁvɛːrˈɛ tɥi ɛ dɔˈ0 ʒ 0fˈ-  
Le jour de l’an .. je reverrai.. reverrai tous les petits-
enfants.
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ContheyF_VoirFutur2 23020, 53310, 53210 
t vɛʁˈɪ pɹˈœø - a t8n anivɛʁsˈɛʁ ɔ dɔˈ0 v0drˈɛ  ə
Tu verras bien: à ton anniversaire le petit viendra. 

ContheyF_VoirFutur3 23034, 33030, 51370, 53310 
a ʃnˈãnə cœ v0 - e vʀːˈɛː tɥiː ɛ frɑːr ɛː ʃwˈæjrɐ 
La semaine que vient .. elle verra tous les frères et sœurs.


ContheyF_VoirFutur4 23020, 34010, 34030, 53410, 71200 
ʃːɪ ɔ pˈɑːʁə ʁ0trə pɑ d abˈ no n ʁəvæʁˈ0 pami  
Si le père rentre pas bientôt, nous nous reverrons plus.


ContheyF_VoirFutur6 23060, 36031, 53610 
ʏ dzɔ dy mariˈaːðə vɛrˈã pɔ ɔ prʏmiˈe ku ɛ kʊʒˈ0 d amerˈecʲᵊ  
Le jour du mariage ils verront pour la première fois premier 
coup les cousins d’Amérique.


ContheyF_VoirImp2 23020 
vɛjˈe to ʃɔˈX a ɡrã mˈarə  
Voyais-tu souvent la (ta) grand-mère?


ContheyF_VoirImp3 23030, 23032, 23100, 71400, 33202 
 frarˈø vˈe ʃaː - fjãsˈɛ d katsˈ8 paskʲœ ʃ8ː bo pˈɑʁə - ɔa ɔt 
am- at amˈaɛ pa  
Le frère voyait sa .. fiancée de cachette parce que son beau-
père .. le .. l*’aim.. l*’aimait pas.  
*Hésitation de l’informatrice sur le genre du pronom régime (le/la). 

ContheyF_VoirImp6 21064, 52610 
kã ɛ parˈ0 ˈɛr8 doˈ0 i aˈ d z ɔʁˈãʒə kʲ a noˈɛl ɛ pwɛ 8kˈɔ  
Quand les parents étaient petits, il y avait DE Z-oranges qu’à 
Noël et puis encore.


ContheyF_VoirPropHyp 61220, 61210, 63500 
ʃə to vˈeʃ ɔ 8kl -twˈɛːnɐ to ʃarˈɛː etɔnˈa  
Si tu voyais l’oncle Antoine, tu serais étonnée. 

ContheyF_VoirSubjPres1 31020, 61310, 62130 
fodrˈeː cjœ nɔ tə vɛˈʃo wɛ  
Il faudrait que je te voie aujourd’hui.


ContheyF_VoirSubjPres3 61110  
n amœrˈɛɔ tœ vˈrə mɪ ʃɔv0 - mi ʃɔˈ0  
J’aimerais te voir plus souvent.. plus souvent.


ContheyF_VoirSubjPres5 62520, 61310, 33202, 35020, 
35030 
ɔ bjo fe  kaʁkˈ8 fʊdrˈe kʲœ ɔtœ - ɔː - v ɔ vɛˈeʃɔ  
Mon beau-fils est quelqu’un. Il faudrait que vous le .. le.. vous 
le voyiez.


► ContheyM 

ContheyM_Abreuvoir 51635  
ɛ ʋˈaːtsɛ bˈɛõ d0 abʁøwˈɑʁ  
Les vaches boivent dans l’abreuvoir. 

ContheyM_AcheterImp1 21014 
dvˈaŋ n azʏtˈɑɔ  ʒ ekʲˈjɐ - ʏ l maʶtʃˈaŋ kʲë pɑʃˈɑɑː  
Avant j’achetais les balais chez les marchands que 
passaient.


ContheyM_AcheterImp2 71320, 52230, 52210, 32030 
cʲe t adzøtˈɑɛ tʊ kaŋ t aˈɪ d aːʶzˈ0  
Que t’achetais-tu quand tu avais d’argent?


ContheyM_AcheterImp3f 21010, 21013, 52310 
a ɡrã mˈɑːʁə adzøtˈɑ pɑ dɛ dra - ë cjøʒˈe mˈɛjmɔ  
La grand-mère achetait pas d’habits .. elle cousait même.


ContheyM_AcheterImp3i 52340, 51342, 52342, 52310, 
33202, 51344, 52443 
 ʃwøᶦ kʲə d0 ɔ t0ː ɲ adzətˈɑːə də frɔmˈɑːᵈᵊ - ɦ8 ɔ fɑːʒˈeː m
ˈXɪmɔ 
C’est sûr que dans le temps personne achetait de fromage .. 
on le faisait même.


ContheyM_AcheterImp4 34020, 52410, 52130 
kaŋ n ˈɛɪr dzʊˈønɐ n adzəteʃˈɛ pu də tse - nʊ butʃeʃˈ0 aːdˈ-  
Quand j’étais jeune nous achetions peu de viande .. nous 
bouchoyons jadis*. 
*[adˈ-] adv. ‘jadis, autrefois’ (cf. GPSR 1: 124s. s.v. adn).


ContheyM_AcheterImp5 52510 
kʲeː adzʏtəɕˈɪ w ʏ maʁtʃˈa d abʏtˈydᵊ  
Que achetiez-vous au marché d’habitude?


ContheyM_AcheterImp6 21014, 23014, 34010 
mœ parˈ0 - azøtˈa< pɑ dɛ ʒŋbˈ - nu butʃʃˈ0 ɛ kɑjˈ8 mˈɛᵐᵓ  
Mes parents .. achetaient pas de jambon .. nous bouchoyions 
les cochons mêmes.


ContheyM_AcheterImpRefl 52602 
ɛ dz0 ʃ adzʏtˈa< œ bˈotːɛ e o kɔʁdaɲˈɛ  
Les gens s’achetaient les chaussures chez le cordonnier.


ContheyM_AcheterPres1 31030, 31031 
51110 
n adzˈøtɔ o aθˈe a a lɛterˈi  
J’achète le lait à la laiterie.


ContheyM_AcheterPres2 32020, 25100, 71330 
e kʊ adzʏtɛ tʊ ɔ bˈøʁɔ  
Chez qui achètes-tu le beurre?


ContheyM_AcheterPres3f 33050 
adzˈøːtɐ  pˈæɪʋFro ɛ a ʃʊ y maɡaʒˈ0n dy vəˈɑːtˢᵒ  
Elle achète le poivre et le sel au magasin du village. 

ContheyM_AcheterPres3m 21012, 21013 
to ɔ mˈɔŋdɔ adzˈøt ɔ pŋ e o bl0dʒjˈɛ  
Tout le monde achète le pain chez le boulanger.


ContheyM_AcheterPres4 52310, 36200, 41110, 37020 
dœvˈã ɛ tˈatsə 8 ɛʒ adzʏtˈaː aʃʏbˈ0ŋ y maɡaʒˈ0 - mi ˈora - < tr
ˈøə pamˈi - fo ɑˈɑ a ʃjɔŋ dɛŋ na k0ŋkajerˈi  
Autrefois les clous on les achetait également au magasin .. 
mais maintenant .. on trouve plus .. il faut aller Sion dans 
une quincaillerie.


ContheyM_AcheterPres5 51510, 35050, 35010, 35030, 
71330 
vɔː - azʏtˈɑ ɔ ʃaˈɔŋ jʊ  
Vous, vous achetez le savon où? 

ContheyM_Aigle 51334 
j a 8 ni d ˈʊːdɔ nˈo li 
Il y a un nid d’aigle là-haut.


ContheyM_Age 11200  
œ bœ n ɪː ɕʷoɕaŋtɛ ʃɑt O  
Eh bien j’ai soixante-sept ans.


ContheyM_AllerFComp1 21020, 51151, 51150 
n ˈɪʒɔ ɑˈɑ to dë ʃɥˈitə a a kaːʋ  ɐ
Je vais aller tout de suite à la cave.


ContheyM_AllerFutur6 36031, 53620, 53610, 51370 
a ʃənˈOna cjə ʋ0 e ʋarˈO ʏ maʁtʃjˈa  
La semaine que vient ils iront au marché.


ContheyM_AllerImp3 21012, 21013, 37010 
dœvˈaŋ n aɪʃˈ0 ʏ mʊlˈ0 p mˈøidrə o bvo  
Avant nous allions au moulin pour moudre le blé.


ContheyM_AllerPComp1 51175  
jɛ aprˈɪ mjødzˈo nʊ ʃæ itˈo y f0  
Hier après-midi je suis été au(x) foin(s).


ContheyM_AllerPComp2f 32020, 51230 
joː i tø itˈɑᵋ  
Où es-tu été?
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ContheyM_AllerPComp2m 51230 
jo t i itˈʊ  
Où tu es été?


ContheyM_AllerPComp3f 42310, 33051, 33050, 51342, 
51344, 42311, 51340 
wɛ matˈ0 j  itˈɑːF y ɡaɑtˈɑ  
Aujourd’hui matin elle est étée au galetas.


ContheyM_AllerPComp3m 51344 
den aʃˈɛː  itˈʊ y kafˈe  
Avant hier soir il est été au café.


ContheyM_AllerPComp6f 36021, 42310, 42311 
aʃˈæɪ ʃ8 itˈɑæ a ɑ mʃ  
Hier soir elles sont étées à la messe.


ContheyM_AllerPComp6m 42310, 42311 
dømˈ0ːzə paʃˈo ʃ8 itˈo a edˈæeVə  
Dimanche passé ils sont été à l’église.


ContheyM_AllerPlq3 52330, 33061 
dœvˈã æer itˈʊ a a ɡrˈandzə  
Avant il était été à la grange. 

ContheyM_AllerPres1 51151, 51150, 21010, 21013 
n ˈɪːʒo ɑ ɑ m8ŋtˈaɲ  ə
Je vais à l’alpage.


ContheyM_AllerPres2 32020  
to va y maˈ0  
Tu vas au mayen.


ContheyM_AllerPres3f 33031  
je ø va ʏ pro  
ELLE elle va au pré.


ContheyM_AllerPres4 51470, 51460 
n iːʒˈ0 ʏ tsã 
Nous allons aux champs. 

ContheyM_AllerPres5 51535, 35030 
ɑˈɑː y - e ʊ mɛdɛθ0  
Vous allez au .. vers le médecin.


ContheyM_AllerPres6f 51660, 36020, 41222, 41220, 41221 
e ʋã ɛʀdʒjˈɛ ɛ θø ʏ ʃɛmʏtʃjˈeːr  
Elles vont arroser les fleurs au cimetière.


ContheyM_AllerPres6m 51660, 21024 
 v- y vənˈ0ːdz  
Ils vont aux vendanges.


ContheyM_Altitude 34010, 51440 
 b0ɪ ʃˈda a ˈɛʁdə nʊ ʃO a w θ0 meːtr  
Eh bien ici à Erde nous sommes à huit cents mètres. 

ContheyM_Appelle 11100, 51175 
 b0 jɔ ʃi æ n8 - alfˈ8ʃF ˈœːko də daɲˈl də lˈuːi də θɔ ɛːʁ  
Eh bien moi je suis à nom .. Alphonse Evêquoz de Daniel de 
Louis d’en haut Erde (?).


ContheyM_Bailler 51175, 71400, 51120 
nʊ bˈɑːjɔ paɕkʲʏ nʊ ʃa aːɲˈa  
Je bâille parce que je suis fatigué.


ContheyM_Blaireaux 36050, 42350, 36051 
ɛ taʃˈ8 aŋ fi də damˈɑːdɔ d0 ɛ kyltˈyːʁ  
Les blaireaux ont fait DE dommages dans les cultures. 

ContheyM_BoillesLaver 36200 
fo  buːʎˈɑ ɑwi d ˈiwə bulikˈ0ta 
Il faut les laver avec D’eau bouillante. 

ContheyM_Bouche 21010, 21013, 33030 
ø θʊ a ɡˈɔʁdzə 

Elle ferme la bouche*. 
*[ɡˈɔʁdzə] ‘bouche, gueule (humain et animal)’ (PRAZ 1995: 313). 

ContheyM_Brouillard 71220  
 tsənəˈi ʃə tir inˈɔ  
Le brouillard se tire en haut.


ContheyM_Carillon 51450 
nɔ j a pa də kaʁijˈɔŋ a idˈæɛVə - n 0 pɑ də mɑrudˈæ  
Non il y a pas de carillon à l’église .. nous avons pas de 
marguillier. 

ContheyM_ChargerMulets 52410, 33202, 21064 
ɔ tsaɹʒəʃ0 ʃʏ dɛ muˈɛ də ku aʃəbˈ0 - pɔ mənˈɑ ɑ ɡrˈaŋzə  
Nous le chargions sur DE mulets parfois également .. pour 
(le) mener à la grange.


ContheyM_Chauve 51344 
œ dˈabɔ ʃəˈɔːvɔ 
Il est bientôt chauve.


ContheyM_ChauvesSouris 51670, 36020 
ɛ ʀatɑʋˈœʏ -  fã e ni dɛʒˈ ɛ tˈæɛ  
Les chauves-souris .. elles font les nids sous les toits. 

ContheyM_CheveuxBlancs 24022, 24024, 24030 
 pˈæi də ʃe li ʃ8 bv-  
Les cheveux de celui-là sont blancs. 

ContheyM_CheveuxChatains 24022, 24024 
ɕe li - ɑ ɔ pˈæː ʁoʃˈ  
Celui-là .. a le cheveu châtain.  

ContheyM_CheveuxFrises 24012, 24014, 24030 
 pˈæe də lɑ li ʃ8 friʒjˈa  
Les cheveux de celle-là sont frisés. 

ContheyM_CheveuxGris 24020, 24024 
 pˈæɪ də ʃi ʃə ʃ8 ɡʁi  
Les cheveux de celui-ci sont gris. 

ContheyM_CheveuxNoirs 24010 
sta ʃə - a ɔ pˈæːi br8  
Celle-ci (litt. cette-ci) .. a le cheveu noir*.  
*[br8] cf. BRUN adj. ‘brun, châtain (dans toute la Suisse romande); 
noir, foncé (en Valais)’ (GPSR 2: 863).  

ContheyM_CheveuxRaides 24010, 24030 
 pˈæɪ də staː ʃə ʃ8 ʁˈæɪdɔ  
Les cheveux de celle-ci (litt. cette-ci) sont raides. 

ContheyM_CheveuxRoux 24020, 24024 
ʃe li ɑ ɔ pˈæː ʁˈodˈɔ 
Celui-là .. a le cheveu roux.  

ContheyM_Cheville 51175 
nʊ mœ ʃæə 0twˈɛː a tsøʋˈdɐ 
Je me suis tordu la cheville.


ContheyM_ChezNous 34010, 51440 
ʃ0 b0 0tʃø nɔ 
Nous sommes bien chez nous.


ContheyM_Chotte 21020, 33040 
kãŋ bˈadə ɛ ɡrˈiːdə ɔ betaj e ɕə mɛ a ʃˈɔta  
Quand il donne la grêle le bétail se met à l’abri. 

ContheyM_CinqBiches 23060, 42340 
n i jy θ0 tʃˈoːrə paʁtˈi awˈe  dˈ0  
J’ai vu cinq biches* partir avec les petits.  
*[tʃˈoːrə] ‘chèvre’ s’emploie aussi pour désigner la femelle du 
chamois ou du chevreuil (GPSR 3: 543). 

ContheyM_CinqOurs 21016 
n ː ʒamˈi jy sɛŋ ʒ uʁ d ɔŋ ku  
J’ai jamais vu cinq ours d’un coup.
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ContheyM_Civil 31021, 51175, 31020 
ə bɛ ʃɛ marʏˈo  
Et bien je suis marié.


ContheyM_ClindOeil 33220 
lʊitɛ θˈoɲʊ də l uˈe  
Je lui cligne de l’œil.


ContheyM_Clocher 33202, 51344 
oɦoː ɛ ʃwe cjː - ɛ tɛlm0 ɡrʊ ʒe ʃ ʃɪː θtʃʲˈɛ cjɛ 8  vˈæɪ di lwˈ0  
Oh il est sûr que .. il est tellement gros ce clocher que on le 
voit de loin. 

ContheyM_Cou 51151, 51150 
n ˈiʒɔ j 0riutˈɑ ɔ ku  
Je vais lui tordre le cou. 

ContheyM_CoucherSubjPres5 33040 
ë fo vɔ dzeʒˈi dvˈã mjenˈi  
Il faut vous coucher avant minuit. 

ContheyM_CoucherSubjPres6 41310 
nʊ wˈɛj cj œ ʒ 0fˈaã aeʃˈæŋ drumˈi dœvˈ-ŋ n ˈœørɐ  
Je veux que les enfants aillent dormir avant neuf heures.


ContheyM_Couleuvres 51670  
 kʊlˈvʁə mwˈɛθ< pɑ -  f- pa də mo  
Les couleuvres mordent pas .. elles font pas de mal. 

ContheyM_Cuisse 42360, 33202  
ɔ ts0 ɔt a mw 0 po na ɲˈapa  
Le chien l’a mordu dans une cuisse.


ContheyM_DesalpeDefinit 71230 
o dzɔ jɔ n- nɔ veɲˈ0 bɑ ɛ dɛʃˈiːʒə  
Le jour ou n.. nous descendons (litt. venons bas) est (la) 
désalpe.


ContheyM_DeuxChiens 36030, 36031, 22100 
du ts0 dzˈap8 dɛʁˈa ɔ nˈuːʁ0  
Deux chiens aboient derrière le troupeau*. 
*Le témoin précise: «[nˈuːʁ0], c’est pour un troupeau de vaches». 

ContheyM_DeuxPoules 33061, 22100  
 ʁæʏnˈɑ a pøkˈo dˈɑwə dzənˈɛlə  
Le renard a mangé deux poules. 

ContheyM_DixHommes 52420  
n arʏʃ0 ɑ pˈæɛɪnə - dʒø ʒ ˈɔmə - poɔː - ɪtʃˈ0ːdrœ - l 0ɕndˈɪ  
Nous étions à peine.. dix hommes.. pour .. éteindre 
l’incendie. 

ContheyM_DixMesanges 22200 
j ɑˈe mi də dʒø maʃˈ0tsə d0 ɔ bɔʃˈ8  
Il y avait plus de dix mésanges dans le buisson.


ContheyM_Dos 33060, 33061, 51332 
 b0 ɛ ɑ b8 ʁatˈe  
Eh bien il a bon dos.


ContheyM_DonnerMiettes 21062 
k- j a dɛ næj n akˈøʒɔ fˈøyr y btʃˈ8 ɛ ʁˈestë dy p  
Quand il y a DE neige je jette* dehors aux petits oiseaux les 
restes du pain.  
*[akˈøʒɔ] cf. akouly, akdrə III. ‘jeter’ (GPSR 1: 251s.). 

ContheyM_DouzeHirondelles 42140 
n ɪ kɔŋtˈo ˈɔna dɔʒˈaŋna d irɔŋdˈɑə ʃy ɔ fi  
J’ai compté une douzaine d’hirondelles sur le fil.


ContheyM_Echelle 41110 
pr aː inˈɔ ʃy ɔ tɛ mɐ fo prɛn 8n ɪtʃˈeːa  
Pour monter (litt. aller en haut) sur le toit il me faut prendre 
une échelle.


ContheyM_EgliseFemmes+ 36041, 31021, 31020, 52610, 
21064 
ə b0  fˈœnœ nu krˈæɪʒɔ k ˈæər8 pføtˈu a drˈæɛtᵊ - ɛ pwˈæɛ ə ʒ 
ˈomɔ a ɡoːts - di dam 
Eh bien les femmes je crois qu’elles étaient plutôt à droite .. 
et puis les hommes à gauche .. des dames.


ContheyM_Enceinte 33051 
ɛ pfˈæɪna 
Elle est enceinte (litt. pleine).


ContheyM_Epaules 23032, 23034, 21014 
ë pˈʊʁt ʃ8ŋ ɡɑmˈɛ ʃy ɛ ʒ epˈoː  ə
Il porte son gamin sur les épaules.


ContheyM_EpaulesHausser 33060 
e oːʃ ɛ ʒ epˈɔ  
Il hausse les épaules.


ContheyM_Escargots 21064 
œ ʒ 0fˈ- dzˈuːj8 ɑwˈe a mæeʒˈ8n dy omˈɑʃə  
Les enfants jouent avec la maison des escargots.


ContheyM_Escargots+ 25200, 51685 
 ʊmˈɑʃə ʃ8ŋ l kʲ œː pˈʊʁt- a mæeʒˈ8 ɑwˈi lø - œ p œ ʒ 
ˈɑːtrɐ ʃ8 œ umaʃˈ8 - lʏ kə ʃ8 mi 8 - pɛ j 0n a də br8 də tt œ 
kolˈø 
Les [ʊmˈɑʃə] (escargots) sont celles qu’elles portent la 
maison avec elles .. et puis les autres sont les [umaʃˈ8] 
(limaces) .. ceux que sont plus longs .. puis il y en a DE 
bruns DE toutes les couleurs.


ContheyM_EtreNe2m 32010, 32030 
t  ne a tsamɔʒˈ8 tʊ  
Tu es né à Chamoson toi?


ContheyM_EtreNe3f 23010, 42320 
mːa vːeʒˈœːnɐ ɛ ne i- nʊ O ʃavjˈɛʒə  
Ma voisine est née en.. en haut en Savièse.


ContheyM_EtreNe3m 42320  
ɔ vʒˈ0 ɛ neː ɑ ɑvˈ0  
Mon voisin est né à Aven.


ContheyM_EtreNe4 31010, 42321 
a fˈœːna  jo nu ʃ0 ne 0 valˈæ  e
Ma femme et moi, nous sommes nés en Valais.


ContheyM_EtreNe5f 42321 
ˈitə vɔ ne a tsOdoˈ0  
Êtes-vous nées à Chandolin?


ContheyM_EtreNe6f 42321 
ahˈa marˈi e katrˈinə ʃ8ŋ nˈeə a mɔŋtˈæ  
Aha, Marie et Catherine sont nées à Monthey.


ContheyM_FermerCle 31030, 31031, 33200 
a fˈɛʁmo ʒamˈɪ a tθʊ  
Je la ferme jamais à clé.


ContheyM_Fesses 33060, 51450, 34020, 33202, 51332 
ot 0 ʒiflˈo - ɑ ɛ ɲˈapə totə ʁˈodə  
On l’a (litt. nous l’avons) giflé .. il a les fesses* toutes rouges.  
*[ɲˈapa, ɲˈapɛ] ‘fesse’: type lexical attesté uniquement dans le 
district de Conthey.  

ContheyM_FeuillesJaunir 51640, 36020 
y kˈom0səm0 d øytˈ-ː -  fˈoːdə vɪɲ8 dzˈoənɐ 
Au commencement d’automne .. les feuilles viennent jaunes.


ContheyM_FeuillesTomber 36020 
œ fˈɔdə dzˈoːnɛ e komˈ0s a tʃˈeːʁə  
Les feuilles jaunes elles commencent à tomber. 

ContheyM_FleurirArbres 36030 
də fyʁtˈ0 œ ʒ ˈɑːbrɔ -  θˈoːr œ pˈaɛ kɔmˈ0θ- a mˈœtə dœ f
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ˈodə  
De printemps les arbres .. ils fleurissent et puis commencent 
à mettre DE feuilles. 

ContheyM_FleursFenetre 21062 
 θø ʃ8 ʃy ɔ ʁəbˈɔ dɐ a fœnˈitrə  
Les fleurs sont sur le rebord de la fenêtre. 

ContheyM_Foin 21022, 36030, 36031, 24022, 24024 
nʊ kʀˈæɛʒo pɑ kjɛ œː -  f0 kj ɛ espoʒˈo y ʃoˈæi valˈeʃə mi kɛ 
ʃe d œ ˈɔmbrə - pascʲˈə kã ʃ8 ʃˈɛkʲə tɥi du parˈæ  vaŋ pˈaræ  
Je crois pas que euh .. le foin exposé au soleil vaille plus 
que celui de l’ombre .. parce que quand ils sont secs tous 
deux pareil ils valent pareil. 

ContheyM_Fontaine 51342, 52370, 22100, 52360, 51344  
ʃʏ a pfˈaʃə dy vəˈɑːadzə j a na f-tˈãŋna - œ pwˈæɪ dəvˈaŋ j -n 
ˈaɛ mˈɪmɔ œ - mˈɪmam0 dˈaʊᵊ - mi ˈuna i tˈɑə utˈɑːə paskə - ɛ 
- tenˈiːə tɹwa də pfaʃ  
Sur la place du village il y a une fontaine .. et puis avant il y 
en avait même euh .. même deux .. mais une est étée ôtée 
parce que .. euh .. elle prenait (litt. tenait) trop de place.


ContheyM_FontaineTuyau 51336, 25200 
21062  
d iːvˈe j a dœ daʃˈ8 kʲʏ pˈ0ʒõ y tiˈo d ɑ fãŋtˈana  
D’hiver il y a DE glaçons que pendent au tuyau de la 
fontaine.


ContheyM_Fouines 21022, 51670, 36020, 21062 
 ni œ fwˈaɪnɛ œ faŋ də brɥi ʏ ɡɑːta  
La nuit* les fouines elles font DE bruit au galetas.  
*[ni] n.m. ‘soir, nuit’ (FB 1960: 340 s.v. né). 

ContheyM_FrappePorte 25100  
ko tap ɑ ɑ pˈʁtɑ  
Qui tape à la porte? 

ContheyM_Genissons 34020, 24024 
ʃi føʁtˈ0ŋ 0 puʃˈy ʃɔʁtˈi a mɔdzˈ8 a miˈe d avrˈi  
Ce printemps nous avons pu sortir la génisse à la moitié 
d’avril. 

ContheyM_Genoux 23030, 33031 
a ʒˈype tʃje dʒˈo  dzoanˈæᵋ  
La jupe tombe sous le genou.


ContheyM_Grandi 51175 
weː ʃɛɪ ny ɡro ɑ k8ŋtˈæ  
Oui, je suis venu grand à Conthey. 

ContheyM_Habitants 51334  
a kɔmˈunə də k8ŋtˈæ ɪj a - dabˈ nøʏ mˈlœː - labitˈaŋ pɑ tot a 
fi nɔ j a - n a də ʃæɪ mœl  
À la commune de Conthey il y a .. bientôt neuf mille .. 
habitants pas tout à fait non .. il y en a six mille.


ContheyM_Hanches 51167 
nʊ mˈɛtœ ɛ maŋ ʃy ɛ ˈaŋtsʏ  
Je mets les mains sur les hanches.


ContheyM_HuitAmis 52430, 21016 
n ajəʃˈ0 wø ʒ amˈi pɔ fˈirə la fjˈɑbᵛ  a
Nous avions huit amis pour faire la farce*.  
*[fjˈɑbᵛᵃ] cf. fybva n.f. ‘farce, tour joué à qqn.’ (attesté pour 
Conthey, cf. GPSR 7: 1134). 

ContheyM_HuitBrebis 42335, 24014 
sta ʃənˈ-ːŋnə j a w fˈɑːʏ kj ã mty bɑ  
Cette semaine il y a huit brebis qu’ont mis bas.


ContheyM_InalpeLutte 36041, 51680, 36040 
ɔ dzɔ dœ poˈe œ mdzə ɑŋ bj0 bɑʁˈo  
Le jour de montée à l’alpage les génisses ont bien lutté. 

ContheyM_InalpeMardi 51470, 51460, 51370 
dømˈa kʲə vXɪ n iʒˈ0 poˈe 
Mardi que vient nous allons inalper. 

ContheyM_JeSuisNe 51470, 51460, 51370 
ʃO ɲe ʃˈːdə - ɑː komˈuna də k8ŋtˈæ - ɔˈe  
Nous sommes nés ici .. à la commune de Conthey .. oui. 

ContheyM_Joues 51680 
œ ʒ 0fˈ- - ə dzˈuːtə tɔt 0fˈɑrˈi 
Les enfants ont les joues tout empourprées*. 
*[0fˈɑrˈi] cf. ënfarâ ‘anxieux, enflammé, empourpré en parlant du 
visage’ (PRAZ 1995: 242) 

ContheyM_LeverSubjImp1 63200, 63300, 62110, 52350 
ɔ pˈɑʁ vlˈeː to ɔ tɛŋ kə nʊ mœ l- lˈæɪv a ʃˈæe ʒ r  
Mon père voulait tout le temps que je me l.. lève a six 
heures.


ContheyM_LeverSubjPres1 23012, 21012, 21013, 63100, 
63300, 62110 
 pˈaʁë vɪ ce ʃ- nʊ mɛ lœvˈøʃɔ a ʃæɪ ʒ ʴᵊ 
Le père veut que s.. je me lève à six heures.


ContheyM_LeverSubjPres2 61110, 62210, 63300 
n amɛrˈe kjə tʊ tœ lˈæjvə a ʃɛj ʒ ør ɛ kɑ  
J’aimerais que tu te lèves à six heures et quart.


ContheyM_LeverSubjPres3f 61310, 21015, 62310 
fdrˈeː kjœ mːadəˈæinə ʃə lœvˈøʃə a ʃat ˈøʏrə m0 kɑ  
Il faudrait que Madeleine se lève à sept heures moins quart.


ContheyM_LeverSubjPres3m 33041, 62310 
fdrˈe aprˈe kjœ pjˈɛːʁə ʃə lœvˈʃə a ʃæɪ ʒ ør e dəmiˈe  
Il faudrait après que Pierre se lève à six heures et demie.


ContheyM_LeverSubjPres4 34030 
hˈə - ø fo n ləvˈɑ ty ɛ dzo  
(rire) .. Il faut nous lever tous les jours.


ContheyM_LeverSubjPres5 51535, 35020, 35030, 35040 
ʃə ɑˈɑː ɑ a m8tˈaɲə fo vo lœvˈɑ dəv- o dzɔ  
Si vous allez à la montagne, il faut vous lever avant le jour.


ContheyM_LeverSubjPres6 62610, 36030 
fo pa kʲɛ ɛ ʒ 0fˈãŋ ʃə ləvˈøʃ- troˈa tɒ  
Il faut pas que les enfants se lèvent trop tard.


ContheyM_Limaces 36021  
k-ᵑ bˈɑːdɛ -  ʷumˈɑːʃ ʃˈr8 
Quand il donne* .. les limaces sortent.  
*Pour [bɑjˈɪ] ‘donner, pleuvoir’, cf. GPSR 2: 195s s.v. BAILLER. 

ContheyM_LugeBucherons 36030 
weɪ - œ byʃəʁˈ8ŋː ø træənˈɑ8 ɑʃəbˈ0j o bʊ ʃu ɑ lʊˈæɪdə miː - 
pɑ - pɑ ʃoˈ0  
Oui .. les bûcherons ils traînaient aussi le bois sur la luge 
mais .. pas .. pas souvent. 

ContheyM_LugePaysans 36030, 52610, 36031 
wiː - œ pɐʒˈaŋ e træɪnˈɑ8ŋ lɔ f0 ʃy a lʊˈæɪdə miː - ˈœer8 pfʏt
ˈʊ ø muˈe k tˈɪrɪ8 ɑ lʊˈæɪdə pɔ ɔ f0  
Oui .. les paysans ils traînaient le foin sur la luge mais .. 
c’étaient plutôt les mulets que tiraient la luge pour le foin. 

ContheyM_Mains 23034 
ʃɛ maˈã e trˈɛ0ːpf8  
Ses mains elles tremblent.


ContheyM_MangerSubjPres1 61310, 62120 
ø fodrˈeː cj nʊ mɛŋdʒˈøʃɔ dəvˈ- mjëdzˈo  
Il faudrait que je mange avant midi.


ContheyM_MettreDraps 21064, 52445 
ɔ mɛtʃˈ0ŋ d0ŋ dɐ ʃˈɑːʁdzə - p pʊʁtˈɑ dæ a ɣʁˈãzə  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Nous le mettions dans DE draps .. pour porter dans la 
grange. 

ContheyM_Miel 21062, 24022, 24024 
ɔ mˈæɪ dœː ɛ - dy tsotˈ0 - ɛ mi f8θˈo - kjə ʃeɪ dy fyʁtˈ0  
Le miel de euh .. de l’été .. est plus foncé .. que celui du 
printemps.


ContheyM_Minuit 51140, 51141 
a dˈɔɛʒ œʏr a minɥi ɛ ʃɥe kʲ 8 drˈumə  
À douze heures à minuit c’est souvent que je dors.


ContheyM_MinuitDebout 71130 
ʃæə pɑ ɕoˈ0 - drˈæɛ nkˈɔva a mɪenˈɪ  
Je suis pas souvent .. debout encore à minuit.


ContheyM_NeufAns 33051, 25200, 71230 
œ b0n j a ʒˈʏsto nˈøʏ - kjœː ɑ ʋaˈ0tsɛ ɛ ɪnʊˈɑʏ bɑː ʃˈœðə  
Eh bien il y a juste neuf ans que l’avalanche est venue bas 
ici. 

ContheyM_NeufHeures 51165, 51166, 21016  
ɛ b0 pɔ ɛ n ˈøjrə də kuː prˈ0ʒɔ 8 mwɛ dɛ paŋ - ɛ də fromˈadᵊ 
y b0 < mwɛ dɛ p0 də ʃyʃˈœʃᵄ - y b0 dɛ ʒãbˈ8 
Et bien pour les neuf heures DE fois je prends un morceau 
de pain .. et de fromage ou bien de pain de saucisse - ou 
bien de jambon. 


ContheyM_NeufHirondelles 21016 
nˈøʏ ʒ ir8dˈɑə ø vørˈɔt8 d0 ɔ ʃjˈɛlə  
Neuf-z-hirondelles elles tournoient dans le ciel.


ContheyM_Ongles 33040 
 ʃœ ʁˈudzə œ ʒ 8ːᵇv 
Il se ronge les ongles. 

ContheyM_Oreilles 33030, 33031 
ʃœ ʃop œ bˈuːɲə 
Elle se bouche les oreilles.


ContheyM_Orvets 51342 
 ʒ ɔɹʋˈæɛ œ pɑ dœ ʃɛʁpˈ0 ʃ0 ɛ də zˈ0tə bˈiːtʃɛ - fo pɑ ɪ fˈirə də 
mo  
Les orvets c’est pas des serpents, c’est de jolies bêtes .. il 
faut pas leur faire de mal.


ContheyM_Paupieres 21064 
 ʃˈeɪ dʏ ʒ ˈuə ʃə fˈɛːrm8 
Les cils des yeux* se ferment.  
*Pour le double sens de [ʃi, ʃei; ʃˈeɪ dʏ ʒ ˈuə] ‘cil, sourcil’ dans les 
parlers du district de Conthey et de l’Est valaisan, cf. GPSR 4: 69 
s.v. CIL, si. 

ContheyM_PeauBrune 51330 
a a pe ʁɔʃˈœta  
Elle a la peau brune.


ContheyM_PeauClaire 51332  
a a pe θɑːra  
Il a la peau claire.


ContheyM_PetitBois 21062, 24024 
p0dˈ0 ʃe t0 no tsˈapf d də d dɔˈ0 bu  
Pendant ce temps, je coupe DE.. DE.. DE petit bois.


ContheyM_Pied 33210, 33040, 51336 
a tapˈo dy pjɑ - y b0ŋ - ɪ ʃ  kɔɲˈa ɔ pja  
Il a tapé du pied .. ou bien .. il s’est cogné le pied. 

ContheyM_PiedPlante 33210, 33041, 33040  
ʃ ə pf-ŋtˈo 8n epˈøːnɐ dã a pfˈãtə dy pja  
Il s’est planté une épine dans la plante du pied.


ContheyM_Pives 37020  
nu mˈɛt0 də bˈɑr8 pɔr aˈi də brˈɑːʒə  
On met (litt. nous mettons) DE pives pour avoir DE braises.


ContheyM_Plancher 33041, 33040, 37020  
kã m mˈɑːʶtsə - o pf-ŋtʃʲˈɛ e wˈenːə  
Quand on marche .. le plancher il craque*.  
*[wˈenːə] ‘grince’ cf. vouïnnà, v.i. ‘grincer, en parlant d’une 
porte’ (FQ 1989 s.v.). 

ContheyM_PlatVentre 51342 
ɛ paʁtˈæ a botsˈ8  
Il est parti à plat ventre.


ContheyM_PleuvoirFComp 41230, 51685 
k- e ɲˈɔːə ʃ8 brˈɔŋn d0 ɔ ʃjœl 8 ʃa ke va bɑjˈɪ  
Quand les nuages sont sombres dans le ciel on sait qu’il va 
donner.  
*Pour [bɑjˈɪ] ‘donner, pleuvoir’, cf. GPSR 2: 195s s.v. BAILLER. 

ContheyM_PlumesNoires 51685 
d ˈɑːtrə ʃõ brˈɔŋə jʏ ʁɔʃˈɛt  
D’autres (poules) sont brunes ou rousses.


ContheyM_Potager 51180, 42335  
œ b0 mˈnma cje n-mɛmamˈ0 cjə n ɛ mɛtˈy a kuʒʏnˈæərœ elɛtr
ˈekjə - n ɛ k-mˈɛmə waʁdˈo ɔ fɔʁnˈe a bu  
Eh bien même que j.. même que j’ai mis la cuisinière 
électrique .. j’ai quand même gardé le fourneau à bois. 

ContheyM_Pots 34020, 51480, 36200 
nu œ mɛtˈ0 d0 ɛ poˈ 
Nous les mettons dans les pots. 

ContheyM_Pouce 23032 
 ʃoʃ ɔ pœˈʏd 
Il suce le pouce.


ContheyM_Poule 23032, 21010, 21013, 33030, 42350 
k ɑ dzʏnˈød a fɪː o kɔkˈ8 ë tsˈãntə  
Quand la poule a fait l’œuf, elle chante.


ContheyM_QuatreAgneaux 22200, 21016 
œ bX j a pami cjə kˈatr ʒ aɲˈe dã bɛʁʒərˈiː  
Eh bien il y a plus que quatre-z-agneaux dans (la) bergerie.


ContheyM_QuatreCerfs 51620  
kˈatrɔ θɛ mˈXz8 dø 8 da a dzø  
Quatre cerfs mangent du long de la forêt. 

ContheyM_ReineGenisses 52330 
daʁbˈ8 æɪrə ʃɔʀtˈæɪʃa ʀˈæinə dy mˈoːdzə væɪˈɑɛ  
Darbon était sortie reine des génisses vêlées.


ContheyM_Rentrer 52110 
k nʊ ʁ0trˈɑʋɔ tɑ ɔ pɑːʁ ʃə mɛtˈe toː t0 - æjrə toː t0 0ɡrɛŋdʒˈa  
Quand je rentrais tard mon père se mettait tout le temps .. 
était tout le temps fâché.


ContheyM_Sasseoir!5 51514, 35040 
ʃʲtˈɑ vɔ ʃ  pfɪ  
Asseyez-vous s’il vous plaît.


ContheyM_SasseoirPComp1 51175 
nʊ m ʃæə ʃɛtˈo ɕʏ ˈ8na ɕˈeːʑə  
Je me suis assis sur une chaise.


ContheyM_SasseoirPComp2f 32020 
t i tʊ ʃɛtˈɑʏ ʃʊ  tabʊrˈ  
{Tu es-tu / T’es-tu} assise sur le tabouret?


ContheyM_SasseoirPComp3f 21010, 21013, 42120, 42130 
a mˈɑːʀʏ ʃ ɛɪ ʃtˈɑʏ ʃy o bɔ da æ kʲˈœøts  
La mère s’est assise sur le bord du lit.


ContheyM_SasseoirPComp3m 42110 
œ arjˈʏ ʃ  ʃɛtˈoʊ ʃ a ʃˈɛʁla  
Le trayeur s’est assis sur la chaise à traire.
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ContheyM_SasseoirPComp4 23010, 34030, 51440, 42120, 
42130 
ɑ mˈata ɛ j nɔ ʃ0 ʃjtˈoʊ d0 ˈɛʁb  a
La fille et moi nous sommes assis dans l’herbe.


ContheyM_SasseoirPComp5 51540 
vɔʒ ˈɪtə ʋɔ tɥi ʃɛtˈo b ɛocʲë bɑ  
Vous êtes-vous tous assis par terre*?  
*ba inkə ba loc. adv. ‘par terre’ (GPSR 2: 268a). 

ContheyM_SasseoirPComp6 42110 
ɛ du vjø ʃɛ ʃʲ8 ʃjɛtˈo ʃy ɔ bã dvˈã mæɪʒˈ8  
Les deux vieux se sont1 assis sur le banc devant maison2. 
1 [ʃʲ8] forme isolée, inhabituelle; probablement lapsus par 
anticipation du [ʃj] de [ʃjɛtˈo] ‘assis’  
2 Pour ‘maison’ sans article cf. FELLEY 1982: 32. 

ContheyM_SecherPres 33200 
8 at ˈaʃə ʃtʃˈe ʃy ɔ pru  
On la laisse sécher sur le pré.


ContheyM_Sein 23032, 33030, 33031 
e bˈadː o nɛnˈɛ - a ʃ8n - a ʃ8n 0fˈ-  
Elle donne le sein .. à son .. à son enfant.


ContheyM_SeptArbres 34030, 21016, 21062  
nɔʒ ɑ faːdˈy kopˈɑ - ʃɑ ʒ ˈɑːbrɔ - dø 8 d ɑ ʁivjˈere  
Il nous a fallu couper .. sept z-arbres du long de la rivière.


ContheyM_Sieste 51161, 51160 
aprˈɪ œ ʃuːə nʊ fˈaʒɔ a ʃjɛst  
Après le repas je fais la sieste.


ContheyM_SixChatons (ae+ks) 23040  
a nˈ<tra tsˈatə - a ʒy ʃɛi tsaːtˈ  
Ah notre chatte .. a eu six chatons.


ContheyM_SixGrenouilles 23040 
a a t8bˈo da a ni j a o mw0 ʃˈæe ʁənˈɔːdə - kje kjˈeri8 d0 ɔ mar
ˈe 
À la tombée de la nuit il y a au moins six grenouilles .. que 
crient dans le marais. 

ContheyM_Soubassement 52610, 52632, 52630, 52360 
wɪ də ku j aː -  - ʊœɪ dəvˈ- ɪ aˈɪ də maɪʒˈ8 k ʃœ fɑʒˈaŋ - 
una paʁtˈiː 0 peːʁ a mæɪtʃˈa 0 peːʁ - œ pwæ ə ˈɔtra mæɪtʃa 0 
bu - d ˈɔːtrə mæeʒ8 æer8 fit awˈi a murˈadə 0 pˈeːʁə dɛʁˈæ œ 
pwœ o bu dəvˈã 
Oui parfois il y a .. euh .. oui autrefois il y avait DE maisons 
que se faisaient une partie en pierre .. et puis l’autre moitié 
en bois .. d’autres maisons étaient faites avec la muraille en 
pierre derrière et puis le bois devant.


ContheyM_Sourcils 21064 
a œ ɕi dyː ʒ we epˈɛ  
Il a les sourcils (litt. cils des yeux)* épais.  
*Pour le double sens de [ʃi, ʃei; ɕi dyː ʒ we] ‘cil, sourcil’ dans les 
parlers du district de Conthey et de l’Est valaisan, cf. GPSR 4: 69 
s.v. CIL, si. 

ContheyM_Surnom 21064 
œ ʒ ɑbitˈ- də kɔŋtˈæːɪ ʃ8 də k8təʒˈ-  
Les habitants de Conthey sont DE Contheysans.


ContheyM_Taille 24010 
oː sta ʃ ɛ fˈɛ0na 
Oh celle-ci est fine.


ContheyM_Talon 51670, 36020  
stə bˈtə mœ fŋ mo y tɑˈ8  
Ces souliers me font mal au talon. 

ContheyM_Taureaux 51334 
j ɑ pɑmi taŋ də lˈœø bˈoːtʃɔ  
Il y a plus tant de ces taureaux.


ContheyM_ToitEtanche 71130  
o tˈae d ə mɑeʒˈ8 ˈɑʃə pɑ pɑʃˈɑ l ˈiwə  
Le toit de la maison laisse pas passer l’eau.


ContheyM_ToitGrangeBardx 21064, 52360 
ʃʊ ɔ tˈae d a ɡrˈ-dzə ɪ aˈe dœ baʁdˈo  
Sur le toit de la grange il y avait DE bardeaux.


ContheyM_TravailFoin 52610, 51340 
œ ʃw kjɛ œ f0 - ɛr8 mi pəʒˈ-ŋ - paskjə - ə fənˈɑʃ ɛrə mi ˈɔŋzə 
- ɛr8 mi ˈ8zə - o ʁəkˈo ʃ0 ɛ mi fɛ i ɛ - ɛ mX pəjˈ-  
C’est sûr que les foins .. étaient plus lourds .. parce que .. 
les herbes étaient plus longues .. étaient plus longues .. le 
regain c’est plus fin c’est .. est moins lourd.


ContheyM_TravaillerPres1 51130, 71220 
nʊ trɑˈɑdo inɔ a ɑ mɔŋtˈaᶮᵋ  
Je travaille en haut à l’alpage.


ContheyM_TravaillerPres2 71230, 51210 
to traˈadə ba y kuʁtˈi  
Tu travailles bas au jardin.


ContheyM_TravaillerPres3f 33010, 51310  
ë traˈɑː- je ë trɑˈɒd a a pˈuːstɐ  
Elle travaille.. ELLE elle travaille à la poste.


ContheyM_TravaillerPres3m 71230, 51310 
ë trɑˈɑːdə ytr a ɑ ᶹˈøɲɛ  
Il travaille outre à la vigne.


ContheyM_TravaillerPres4 71230, 51310 
no trɑˈɑːd0 d0  ts-  
Nous travaillons dans les champs.


ContheyM_TravaillerPres5 51520 
trɑˈɑje ʋu ɑ a komˈunɐ  
Travaillez-vous à la commune?


ContheyM_TravaillerPres6m 36030, 51610, 51611 
ø traˈɑːd8 y b  
Ils travaillent à l’écurie. 

ContheyM_TroisAigles 36020, 36021 
trɛ ʒ ˈʊdə ø pfˈɑːn8 d0 o ʃjɛl 
Trois aigles elles* planent dans le ciel.  
*[ˈʊdə]: pour le genre féminin d’«aigle», cf. GPSR 1: 201s.  

ContheyM_TroisEcureuils 42330  
dɛʁa dzˈøːʏ n ɪ puʃˈy vˈeːʁə tʁɛ vɛʁdzˈaʃə  
Dans la forêt j’ai pu voir trois écureuils.


ContheyM_TroisLievres 42150, 42151, 42152 
n ɪ tëriˈa tr lja-  - lˈavrɛ a a tsˈaθᵊ  
J’ai tiré trois li.. euh - lièvres à la chasse.


ContheyM_TroisLimaces 51180 
n ɪ trˈo trɛ umaʃˈɔŋ dɛ a ʃɑˈɑd  ə
J’ai trouvé trois limaçons dans la salade.


ContheyM_VachesDejeuner 51650 
aprˈi  ʋˈats ʃˈr8 
Après les vaches sortent.


ContheyM_VachesGonfler 36021, 51620 
ʃə mˈXŋz8 ɐ ˈɛrba twa frˈœtsʏ e ɡˈ8fl8  
Si elles mangent l’herbe trop fraîche elles gonflent. 

ContheyM_VachesGonfler+ 51620 
ʃe  ʋˈɑːtsə mˈ0dz8 ˈɛʀba trwa frˈtsə e ɡˈ8fl8  
Si les vaches mangent herbe trop fraîche elles gonflent. 

ContheyM_VachesPaitre 36200 
ɛʒ aʃˈ0 0 tsã taŋk a mjedzˈ  
On les laisse (litt. nous les laissons) paître jusqu’à midi. 
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ContheyM_VachesRuminer 21014 
œ ʋˈats ʁ8dz8 
Les vaches ruminent.


ContheyM_Veaux 42315 
ʃø aŋ - ʃy trˈɛʒɛ vˈɪi - n  ʒy ʃa vˈiːə œ pwaɪ ʃa bˈʊtʃʲɔ  
Cette année .. sur treize veaux .. j’ai eu sept vachettes et puis 
sept taurillons.


ContheyM_Veler 41120 
nʊ ɕï pɑ ɕe n ˈiʒɔ fˈir 8n etampaɲˈ8 y b0 a fˈirɛ væjˈɑ 0 m
ˈɔdzə dɛ prumjˈɪ ve  
Je sais pas si je vais faire un génisson* ou bien la faire vêler 
à génisse de premier veau.  
*étanpanyn n.m. ‘génisson qui vêle à deux ans’ (GPSR 6: 786). 

ContheyM_Ventre 24020, 24024, 24030 
ɑ ʊna ɡrˈoːʃa bˈuda ʃɪ ʃə 
Il a un gros ventre celui-ci.


ContheyM_VersantSoleil 71230 
pɑʃ0 bɑ ə - y vɛʃˈ0 dy ʃɔˈæɛ  
Nous descendons (litt. passons bas) .. au versant du soleil.


ContheyM_Visage 51336 
a a tʃɪˈera riˈ8da  
Elle a le visage rond. 

ContheyM_VoirPres1 51190  
nʊ vøː ɔ ʃoˈæj kjə ʃœ lˈæɪvə 
Je vois le soleil que se lève.


ContheyM_VoirPres2 51220  
to ʋˈaɛ a ˈune kje ʃə dzˈʒə  
Tu vois la lune que se couche.


ContheyM_VoirPres3m 33041, 51320  
ø vˈɛɪ <n ɑʁbwæɪtˈø y fɔŋ d a ʋalˈe  
Il voit un arc-en-ciel (litt. arc boiteux) au fond de la vallée.


ContheyM_VoirPres3m+ 21022, 33040, 51320, 21062 
ø vˈæɪ ɔ trɑ æɪtrˈ8 k j a ʏ - a f0 d a ʋa- a fɔŋ d a ʋalˈe  
Il voit l’arc-en-ciel qu’il y a au .. à la fin de la va.. au fond 
de la vallée.


ContheyM_VoirPres4 51490, 37020 
nʊ vˈœ0 ɛ ɡˈɔte də pfˈd ʃy a fənˈitr  ə
Nous voyons les gouttes de pluie sur la fenêtre.


ContheyM_VoirPres5 51550, 35050 
væɪdə ʋɔ ɑ pˈʏsə ʃy a ʋɑː  
Voyez-vous la poussière sur la voie?


ContheyM_VoirPres6f 51630 
lœ fˈœnə e vˈɛ8 ɑ ɡrˈide ke tʃˈɛʒ8  
Les femmes elles voient la grêle que tombent.


ContheyM_VoirPres6m 51630  
ø vˈæ0 ə ɲˈɔœ d0 ɔ ʃl  
Ils voient les nuages dans le ciel.


ContheyM_Volets 51350 
k- ø fi o v0 ø volˈe kaʁˈuf8 
Quand il fait le vent les volets tapent. 

ContheyM_YeuxCouleur 51680 
kʲˈ0tɑ kolˈø aŋ te əʒ uˈø  
Quelle couleur ont-ils les yeux?
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